
Χρίστος Ρ. Τσιαήλης – Βιοεργογραφικό Σημείωμα 

 

Ο συγγραφέας Χρίστος Ρ. Τσιαήλης είναι καθηγητής Αγγλικής Φιλολογίας, και 

κάτοχος μεταπτυχιακού τίτλου στη θεωρία του Θεάτρου με ειδίκευση στην 

υποκριτική και τη σκηνοθεσία. Ποιήματα και πεζογραφήματά του έχουν 

μεταφραστεί στην Αγγλική, την Ισπανική, την Ουζμπεκική και άλλες γλώσσες 

και έχουν εμφανιστεί σε λογοτεχνικά περιοδικά και ανθολογίες σε όλο τον 

κόσμο. Ο συγγραφέας έχει λάβει πολλά βραβεία και διακρίσεις σε 

λογοτεχνικούς διαγωνισμούς. Το ποίημά του ‘Η Δύναμη του Τριγώνου’ πήρε το 

πρώτο βραβείο στον Πανελλήνιο Διαγωνισμό της UNESCO του 2018 για την 

επιστροφή των γλυπτών του Παρθενώνα. Στα βιβλία του συγγραφέα 

περιλαμβάνονται μυθιστορήματα και συλλογές διηγημάτων και ποίησης. Έχει 

κληθεί ως κριτής σε διαγωνισμούς Λογοτεχνίας και διδάσκει λογοτεχνική 

γραφή. Έχει λάβει μέρος σε διεθνή φεστιβάλ ποίησης και έχει μεταφράσει στα 

ελληνικά ποίηση και διηγήματα ξένων συγγραφέων. Υπηρετεί την τέχνη του 

θεάτρου στη θέση του βοηθού σκηνοθέτη. 

Χρίστος Ρ. Τσιαήλης, Εργογραφία (τίτλοι, δημοσιεύσεις, μεταφράσεις) 

Βιβλία του συγγραφέα: 

• ‘Ούγκα – Οστικοί Ιστορισμοί’ (ποιητική συλλογή), εκδόσεις Γκοβόστης, 

2022 

• ‘ΣυμΠτώματα’ (ποιητική συλλογή), εκδόσεις Γκοβόστης, 2021 

• ‘Ουά’ (ποιητική συλλογή), εκδόθηκε υπό το ψευδώνυμο Ο Φιμωμένος, 

εκδόσεις Γκοβόστης, 2021 

• ‘Ψωμί, (σπονδυλωτή συλλογή διηγημάτων), εκδόσεις Γκοβόστης, 2017 

• Klotho Surfaces - The Omniconstants Trilogy, αγγλικό μυθιστόρημα 

επιστημονικής φαντασίας, εκδόσεις Αρμίδα, 2016 

• The Green Divorce, (ποιητική συλλογή για το περιβάλλον) εκδόσεις 

Authorhouse, 2012 

• Throwing Dice on a Chessboard, (συλλογή διηγημάτων), εκδόσεις 

Authorhouse, 2010 

Δημοσιεύσεις σε Ανθολογίες και Λογοτεχνικά περιοδικά: 

- 3 ποιήματα μεταφρασμένα στα ισπανικά στην ανθολογία «Il Prncipo del 

Incentio από το λογ. φεστιβάλ «De Los Confines», Ελ Σαλβαδόρ, 2021 

-Μικροδιήγημα «Μικρά Συμβάντα στη Βαβυλώνα», σε αφιέρωμα στο περιοδικό 

Χάρτης, 2021 

- Ποίημα “Εκεί στο Θαν” στην ανθολογία Ελλήνων ποιητών από τον Σολωμό 

ως σήμερα «Τα Δείπνα του Ομήρου», Λευκωσία 2021 

- 2 αγγλικά ποιήματα στην ανθολογία “I can’t Breathe” a poetic anthology of 

social justice, Kistrech Theatre International, Kenya 2021 



- Διήγημα στα αγγλικά, “Ms Georgiou’s Marvellous Pigeons” ως συγγραφέας 

της εβδομάδας για τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό “Versopolis” δημοσιεύτηκε στο 

“Versopolis Review”, 2021 

- 1 ποίημα και 2 διηγήματα, «Φτερό στο Μελάνι» ανθολογία 2021 

- Ποίημα «στα ρηχά νερά» στην πολύγλωσση ανθολογία κειμένων «Larnaca, 

The Anthology”, Λάρνακα 2021 

- 2 ποιήματα για την «Ανθολογία Σύγχρονης Ελληνικής Ποίησης Εξ Ιδίων», 

Γραφείον Ποιήσεως 2021 

- Διήγημα «Άνθρωπος και Ζάχαρη» για την ανθολογία «(παρ)εξήγησις της 

γλυκείας χώρας Κύπρου», Λευκωσία 2021 

- 2 ελεγεία για το “Elegy Project – text for jewellery” 2021 

- Διήγημα «Από το Ματάκι της Πόρτας» στο περιοδικό Χάρτης, τεύχος 29, 

αφιέρωμα Σάμιουελ Μπέκετ, 2021 

- Διήγημα «Η Βόλτα», Περιοδικό Χάρτης, τεύχος 29, Στίγματα 2021 

- Διήγημα «Η Αλληγορία της Αμηχανίας», Περιοδικό Χάρτης, τεύχος 26, 

«Αφιέρωμα Κύπρος» 2021 

- Διήγημα «Η Σανίδα του Γαλιλαίου» στο λογ. περιοδικό Έννεπε Μούσα, 2021 

- 2 αγγλικά ποιήματα για την ανθολογία “The Anthology of the Rio Grande 

Festival”, για το Boundless, Texas 2021 

- 3 αγγλικά ποιήματα για το λογ. περιοδικό «Our Poetry Archive», Ινδία 2021 

- 10 ποιήματα για το λογ. περιοδικό Έννεπε Μούσα, 2021 

- Μικροδιήγημα “A psalm’s Echo” για το λογ. περιοδικό “In Focus” Vol 17, issue 

4, 2021 

- Το ποίημα “A Paradise My Way” για το λογ. περιοδικό “Adwa Almadena”, 

Συρία 2020 

- 2 ποιήματα στην Ανθολογία “Musings During a Time of Pandemic” εκδόθηκε 

από το Kistrech Theatre International, Κένυα, 2020 

- Ποίημα «Η Άρτος Εάλω» στο αφιέρωμα για το Ψωμί στη Λογοτεχνία στο Λογ. 

περιοδικό “Homo Universalis”, 2020 

- 2 Gogyoshi ποιήματα στον τρίτο τόμο της Ανθολογίας World Gogyoshi, 

Ιαπωνία, 2020 

- 6 ποιήματα μεταφρασμένα στα ισπανικά για το λογ. περιοδικό “Revista 

Altazor”, Χιλή 2020 

- Το ποίημα “The Things Spring Should” για το λογ. περιοδικό “Adwa 

Almadena”, Συρία 2020 



- 3 ποιήματα μεταφρασμένα στα Αραβικά στην διεθνή Αραβική εφημερίδα “Al 

Araby”, 2020 

- 2 ποιήματα για το περιοδικό “Green Theory and Praxis”, vol 13, issue 2, 2020 

- 1 ποίημα στην Ανθολογία «162 Σύγχρονοι Έλληνες Ποιητές», Αθήνα 2020 

- Το ποίημα «το τελευταίο δάκρυ του Χαλίλ Γκιμπράν» στο λογ. περιοδικό 

“Culture Book”, 2020 

- Το ποίημα «Μα’» στο λογ. περιοδικό “Homo Universalis”, Μάης 2020 

- Το ποίημα «Ένα Υπέροχο Σπίτι» στο λογ. περιοδικό “Homo Universalis”, 

Μάρτιος 2020 

- Το εκατόλεξο πεζοποίημα «Τρόμος και Αρμονία» στην ανθολογία «Ποιητικές 

Συμπλεύσεις 5: Μονοπάτια της Γραφής», 2020 

- 2 ποιήματα στην ανθολογία «Ποιητικές Συμπλεύσεις 4: Φτερωτά Λόγια», 2020 

- 2 ποιήματα στο λογ. περιοδικό &quot;In Focus”, vol 17, issue 1 2020 

- «Η Επιβεβαίωση του Περάσματος» ως ποίημα της εβδομάδας για το 

culture.book.gr, 2020 

- Το διήγημα «Αποβολή» στο λογοτεχνικό αφιέρωμα του ΚΥΠΕ, 2020 

- Ένα διήγημα, 2 ποιήματα στο λογ. περιοδικό «Στάχτες», 2020 

- 1 διήγημα, 1 ένα ποίημα στο λογ. περιοδικό «Με Ανοικτά Βιβλία», 2020 

- Το ποίημα «τα κεφαλαία» στο λογ. περιοδικό «Το Κόσκινο», 2020 

- Το ποίημα «τερηδόνα» στο λογ. περιοδικό «Το Κόσκινο», 2020 

- 10 ποιήματα στο λογ. περιοδικό “Erato Ars Poetica”, 2019 

- 2 ποιήματα στο λογ. περιοδικό “Adwa Almadena”, Συρία 2019 

- 2 ποιήματα στην ανθολογία Ποίησης του λογ. περιοδικού «Κέφαλος», 2019 

-Το διήγημα “Knit” στην ανθολογία “Nicosia Beyond Barriers”, 2019 

- Το διήγημα «Κουμπί» στο λογ. περιοδικό Αναγνώστης, Αθήνα 2018 

- Το διήγημα «Ιός Κοξάκι» στο λογ. περιοδικό Αιολικά Γράμματα, 2018 

- Το διήγημα «Μικρά Συμβάντα στην Υπεραγορά», στο λογ. περιοδικό 

Κέφαλος, 2018 

- 2 διηγήματα στην «1 η Κυπριακή Ανθολογία του Φανταστικού: Το ποτάμι του 

χρόνου», 2017 

- 8 ποιήματα στην 4 η ομαδική ποιητική ανθολογία του εκδοτικού οίκου 

Διάνυσμα, 2017 

-Το ποίημα &#39;Watering the Deserts&#39; στο λογ. περιοδικό ArtAdsence, 

2017 



- Το ποίημα &#39;Birds Still Fly in Damascus&#39;, στο λογ. περιοδικό 

“Parousia”, Νότια Αφρική, 2017 

- Το διήγημα &#39;Fences&#39;, στο λογ. περιοδικό “In Focus”, 2017 

- Το μικροδιήγημα &#39;Caper in Vinegar&#39;, στο λογοτεχνικό project 

ταξιδιωτικής κάρτας, «From Cyprus With Love», 2016 

- 4 ποιήματα χαϊκού στο «Diaspora Anthology», Αυστραλία 2016 

- Το διήγημα «Σαλιγκάρια» στο πολιτιστικό ένθετο «Το Παράθυρο» της 

εφημερίδας Πολίτης, 2015 

- Το ποίημα «Burning Jasmine» στο λογ. περιοδικό Poets and Dreamers, ΗΠΑ, 

2014 

- Το διήγημα «Η Νηπιαγωγός» στην ανθολογία «Η Αθήνα Απόψε», εκδ. 

Poema, 2014 

- 3 ποιήματα για το λογ. περιοδικό «Ρωγμές», Αθήνα 2008 

Διακρίσεις σε λογοτεχνικού διαγωνισμούς: 

-Το διήγημα “Anaconda Town” κέρδισε το Α’ βραβείο στον λογοτεχνικό 

διαγωνισμό του φεστιβάλ Cape Comorin, Ινδία 2020 

-Το ποίημα «Ο Τελευταίος Παράδεισος» διακρίθηκε στον διαγωνισμό 

«Αμφικτυονία Ελληνισμού» και εκδόθηκε στην Ανθολογία, 2019 

-Βραβείο «Ξενοφάνης» για την ποιητική συλλογή «Εκεί στο Θαν» στον 

παγκόσμιο διαγωνισμό Κ.Π. Καβάφης του International Art Academy, 2019 

-Το ποίημα «Η Δύναμη του Τριγώνου» κέρδισε το Α’ βραβείο στον Πανελλήνιο 

Διαγωνισμό της UNESCO για την επιστροφή των γλυπτών του Παρθενώνα, 

Αθήνα 2018 

-Διάκριση ποιήματος «Στο Ληξιαρχείο του Χρόνου» στον λογ. 

διαγωνισμόUlesses, Θεσσαλονίκη 2018 

-Το διήγημα «το Αυγό του Παπαγάλου» διακρίθηκε στον λογ. Διαγωνισμό 

«Παράξενες Μέρες» και συμπεριλήφθηκε στην ανθολογία με τους διακριθέντες, 

Αθήνα 2017 

-Το διήγημα «Φρούτο» διακρίθηκε στον λογ. διαγωνισμό «Φαντασμαγορία: το 

Αδιέξοδο» και συμπεριλήφθηκε στην ανθολογία, Θεσσαλονίκη 2017 

-Έπαινος για το θεατρικό έργο «Στρείδια» στον17ο λογ. διαγωνισμό της 

Εταιρείας Τεχνών, Επιστήμης και Πολιτισμού Κερατσινίου, Αθήνα 2017 

-Βραβείο Θεατρικού έργου «Δοχεία» στον λογ. διαγωνισμό της Ένωσης 

Ελλήνων Λογοτεχνών, Αθήνα 2017 

Μεταφρασμένο έργο που δημοσιεύτηκε σε ανθολογίες και λογοτεχνικά  

περιοδικά: 



- 6 poems translated in Spanish “El Principio Del Incendio”, poetry anthology in 

Honduras 2021 

- Short story “To’r” (uzbek, from “Knit”) Literary magazine “Yoshlik Jurnali” 2021 

- 4 ποιήματα μεταφρασμένα στα Ισπανικά για το λογ. περιοδικό “El Golem”, 

Μεξικό, 2020 

- 2 ποιήματα μεταφρασμένα στα Ισπανικά για το λογ. περιοδικό “Libro America” 

στο ανθολογικό αφιέρωμα “Mitologia Del Rio – vol I: Destino” Περού, 2020 

Μεταφράσεις του ιδίου σε έργα άλλων συγγραφέων: 

- «Μια Καλοκαιρινή Μέρα», Σέρζοτ Άρτικοφ, Ουζμπεκιστάν, μετάφραση από τα 

Αγγλικά, δημοσιεύτηκε στο λογ. περιοδικό «Θέματα Λογοτεχνίας», τεύχος 64, 

Αθήνα 2021 

- 3 ποιήματα του Αλμπέρτο Λοπέζ Σεράνο, Ελ Σαλβαδόρ μετάφραση στα 

Ελληνικά, δημοσιεύτηκε στο λογ. περιοδικό “Homo Universalis”, 2021 

- 2 ποιήματα του ποιητή Γεώργιου Βλάχου μετάφραση στα Αγγλικά, 

δημοσιεύτηκε στο “PoemHunter”, 2019 

- Ποιητική συλλογή «Ominous Clouds» του Christopher Okemwa, μετάφραση 

από τα Αγγλικά, Nsema Publishing House, Κένυα 2018 


